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smlouvy: 574-2025-16222 

Č.j.: MZE-31049/2025-16222 

č. smlouvy ČZU: PO 809/2025 

 

SMLOUVA O HORIZONTÁLNÍ SPOLUPRÁCI V OBLASTI ZVÝŠENÍ 

ODOLNOSTI SEKTORU LESNÍHO HOSPODÁŘSTVÍ VŮČI RIZIKŮM 

V  OCHRANĚ LESŮ A JEHO ADAPTACE NA ZMĚNU KLIMATU 

 

Strany Smlouvy: 

 

Česká republika – Ministerstvo zemědělství 

Sídlo:  Těšnov 65/17, 110 00 Praha 1 - Nové Město 

Zastoupená: Ing. Tomášem Krejzarem, Ph.D., ředitelem Odboru koncepcí 

a ekonomiky lesního hospodářství 

ID DS:  yphaax8  

IČO:   00020478 

DIČ:   CZ00020478 

(dále jen „ MZe“ nebo „Ministerstvo zemědělství“) na straně jedné 

 

a 

 

Česká zeměděská univerzita v Praze 

Sídlo:             Kamýcká 129, 165 00 Praha - Suchdol 

Zastoupená:  prof. Ing. Petrem Skleničkou, CSc., rektorem 

ID DS:  3hdj9cb  

IČO:             60460709  

DIČ:             CZ60460709   

(dále jen „ČZU“) na straně druhé 

 

(dále obě společně též „smluvní strany“) 

 

uzavírají tuto smlouvu o „Horizontální spolupráci v oblasti zvýšení odolnosti sektoru lesního 

hospodářství vůči rizikům v ochraně lesů a jeho adaptace na změnu klimatu“ mezi veřejnými 

zadavateli podle § 12 zákona č. 134/2016 o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „ZZVZ“) za použití ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., 

občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“)  

(dále jen „Smlouva“): 



2 

Čl. I 

 Úvodní ustanovení 

1. Ministerstvo zemědělství: 

a. je ústředním orgánem státní správy lesů, s výjimkou území národních parků, v rámci 

Strategie resortu do roku 2030 klade důraz na trvale udržitelné hospodaření v lesích 

a soustavné zlepšování jejich stavu;  

b. Ze Strategie rezortu Ministerstva zemědělství s výhledem do roku 2030 vyplývají 

následující strategické cíle: 

▪ Trvale udržitelné hospodaření v lesích za soustavného zlepšování jejich stavu; 

▪ Konkurenceschopnost hodnotového řetezce založeného na lesním 

hospodářství. 

2. ČZU: 

a. má status dle zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách, ve znění pozdějších 

předpisů; 

b. je vzdělávací a věděcká instituce, která v souladu se zákonem poskytuje vrcholné 

univerzitní vzdělání a rozvíjí tvůrčí vědecké, pedagogické, sociální a kulturní činnosti 

v duchu národních, demokratických a humanitních tradic. 

 

Čl. II.  

Účel, podmínky a přínos horizontální spolupráce 

1. Účelem spolupráce mezi veřejnými zadavateli MZe a ČZU prostřednictvím její jedné 

konkrétní součásti, a to Fakulty lesnické a dřevařské (dále jen „ČZU FLD“) je 

dosahování jejich společných cílů směřujících k zajištění veřejných potřeb, které 

mají oba tito veřejní zadavatelé zajišťovat:  

a. zajistit vyšší míru připravenosti sektoru lesního hospodářství na rizika v oblasti ochrany 

lesů v souvislosti se změnou klimatu díky intenzivní spolupráci MZe a ČZU FLD 

(sdílením dat a informací, nástrojů, výstupů studií, analýz  a prognóz apod.) a díky 

expertní podpoře při nastavování opatření a zpracování koncepčních materiálů 

legislativní i nelegislativní povahy; 

b. společně vyhodnocovat a prognózovat rizika v oblasti ochrany lesů v souvislosti 

s klimatickou změnou  a navrhovat adekvátní opatření pro úspěšné zvládání 

kalamitních situací v lesích v oblasti prevence, připravenosti, reakce a obnovy  

s maximálním využitím zkušeností mezinárodní expertní sítě FoRISK a příkladů dobré 

praxe ze zahraničí. 

 

2. Oblast spolupráce je tak jednou z činností, kterými státní správa 

podporuje/zajišťuje odolnost sektoru lesního hospodářství vůči rizikům v oblasti 

ochrany lesů a jeho adaptaci na změnu klimatu, přenos výstupů vědy a výzkumu 

a expertních poznatků do praxe a jejímž prostřednictvím je poskytována zpětná 

vazba státní politice v této oblasti. Potřebu realizace dané činnosti vymezuje: 
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a. Strategický plán Společné zemědělské politiky; 

b. Strategie resortu Ministerstva zemědělství s výhledem do roku 2030; 

c. Národní akční plán adaptace na změnu klimatu; 

d. Státní politika životního prostředí; 

e. Strategie přizpůsobení se změně klimatu v podmínkách ČR; 

f. Bratislava Ministerial Resolution Adapting pan-European Forests to Climate Change; 

g. Bonn Ministerial Decision Sustainable Forest Management as a Tool to Enhance 

Forest Resilience; 

h. Bonn Ministerial Declaration FOREST EUROPE - Keeping Sustainable Forest 

Management Fit for the Future; 

i. Strategický záměr ČZU FLD 2021+; 

j. Surovinová politika pro dřevo; 

k. Koncepce státní lesnické politiky do roku 2035.. 

3. Spolupráce se řídí pouze ohledy souvisejícími s veřejným zájmem: 

a. Lesy jsou jedním z nejcennějších přírodních bohatství každého státu. Představují 

nenahraditelnou složku životního prostředí, pro plnění všech jejich funkcí. Lesy jsou 

však ohrožovány celou řadou škodlivých činitelů, které vedou k omezení nebo až ztrátě 

schopnosti plnit své základní produkční a mimoprodukční funkce; 

b. Horizontální spoluprací bude dosažena vyšší efektivita díky sdílení odborných kapacit, 

datových zdrojů, expertních nástrojů, výsledků výzkumných projektů, odborných studií 

a dalších materiálů;  

c. Horizontální spolupráce se tak bude aplikovat pouze na uspokojení veřejných potřeb, 

nikoliv za účelem komerční činnosti.  

4. MZe a ČZU FLD prohlašují, že každá z nich na trhu vykonává méně než 20 % svých 

činností, kterých se spolupráce podle této Smlouvy týká, a bude se týkat i podle 

Prováděcích smluv dle článku III. odst. 3. této Smlouvy, které budou vždy 

specifikovány pouze na jednu konkrétní součást ČZU, a to na ČZU FLD. Na jiné 

součásti ČZU se práva a povinnosti vyplývající z tohoto článku nevztahují.   

a. MZe nevykonává na trhu v oblastech, kterých se tato spolupráce týká, žádné aktivity, 

tj. 0 %; 

b. ČZU FLD vykonává činnosti poskytované dle této Smlouvy v souladu s platným 
Statutem ČZU a s těmito činnostmi se běžně neúčastní trhu; 

c. ČZU FLD vykonává v souladu se Statutem ČZU doplňkovou činnost. Tato doplňková 
činnost může být vykonávána i v oblastech, kterých se tato spolupráce týká, nicméně 
rozsah doplňkové činnosti nedosahuje 5 % ročně. Jedná se o průměrný podíl výnosů 
doplňkové činnosti vůči celkovým disponibilním zdrojům ČZU FLD za poslední tři účetní 
období (2022, 2023, 2024).  

 

5. Realizací předcházejících odstavců 1 až 4 tak budou splněny podmínky a smysl 

horizontální spolupráce dle § 12 ZZVZ.  

6. Přínosem horizontální spolupráce bude efektivnější zajištění veřejných potřeb 

v oblasti ochrany a péče o lesy zajišťovaných oběma veřejnými zadavateli. 
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Čl. III. 

 Předmět horizontální spolupráce  

1. Tato Smlouva upravuje rámcová pravidla horizontální spolupráce mezi smluvními 

stranami ve smyslu § 12 ZZVZ, na jejichž základě budou mezi smluvními stranami 

uzavírány ve smyslu odst. 3 tohoto článku Smlouvy Prováděcí smlouvy 

o horizontální spolupráci. 

2. Předmětem horizontální spolupráce budou činnosti v následujících oblastech:  

a. Zajištění a rozvoj mezinárodní spolupráce v oblasti tvorby politik, výzkumu 

a managementu rizik pro lesy v souvislosti se změnou klimatu v rámci iniciativy Forest 

Europe a FoRISK (Forest Risk Knowledge Mechanism) zastřešenou Evropským 

lesnickým institutem (včetně výjezdů a stáží expertů ČZU FLD na zahraničních 

pracovištích a pobytů zahraničních odborníků na ČZU FLD); 

b. Implementace schváleného pracovního programu FoRISK, zejména v oblasti 

hodnocení rizik pro lesy na bázi mezinárodní spolupráce a tvorba strategií pro 

management rizik pro lesy/lesní hospodářství na území ČR; 

c. Zajišťování vzájemné spolupráce v oblastech tvorby politik, výzkumu a managementu 

rizik pro lesy (chorob, škůdců, abiotických činitelů, invazních organismů) v rámci 

adaptace lesů a lesnického sektoru na změnu klimatu;  

d. Zajišťování přenosu informací o rizicích pro lesy v souvislosti s klimatickou změnou 

a jejich mitigaci, vč. přenosu výsledků výzkumu do praxe, zejména k vlastníkům lesů, 

profesním organizacím a státní správě, vč. popularizace problematiky pro širokou 

veřejnost; 

e. Diseminace výsledků výzkumu s využitím různých komunikačních nástrojů, 

organizace školení, seminářů a konferencí na národní úrovni a v rámci FoRISK; 

f. Vývoj a provoz elektronických nástrojů pro zpřístupňování informací o rizicích pro lesy 

ČR (webmapová aplikace, informační portál, apod.); 

g. Pravidelné komplexní hodnocení rizik pro lesy na území ČR v souvislosti 

s klimatickou změnou ze strany škodlivých činitelů, vyskytujících se na území ČR 

nebo jejichž šíření na území ČR hrozí z okolních zemí, vč. tvorby a aktualizace krátko 

a dlouhodobých prognóz vývoje rizik; 

h. Pravidelné shromažďování informací o výskytu a působení škodlivých faktorů 

v okolních zemích. 

 

3. Plnění, resp. jednotlivá plnění, budou konkretizována v jednotlivých prováděcích 

smlouvách o horizontální spolupráci (dále jen „Prováděcí smlouva“ nebo 

„Prováděcí smlouvy“), které budou mezi smluvními stranami uzavírány. Prováděcí 

smlouvou se rozumí i písemně potvrzená objednávka za podmínek uvedených 

v článku V. odst. 4 této Smlouvy. Smluvní strany prohlašují, že Prováděcí smlouvy 

budou uzavírány v souladu s čl. II odst. 4 této Smlouvy. 

 

 

Čl. IV.  

Závazky a práva smluvních stran a rozdělení zajištění jednotlivých činností 

1. MZe se zavazuje, že bude v jednotlivých oblastech horizontální spolupráce 

zajištovat následující činnosti: 
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a. poskytovat potřebná data pro  komplexní evaluaci rizik a prognózování jejich dalšího 

vývoje; 

b. zastupovat ČR na ministerských konferencích a na schůzkách na expertní úrovni; 

c. zastupovat ČR ve Forest Europe, Evropském lesnickém institutu i ve svěřenském 

fondu FoRiSK; 

d. poskytovat součinnost při řešení problematiky, poskytovat koncepční materiály resortu 

týkající se činností v oblasti lesního hospodářství; 

e. poskytovat výstupy realizovaných studií a výzkumných prací v oblasti ochrany lesních 

ekosystémů; 

f. koordinovat činnosti v řešené oblasti. 

 

2. ČZU FLD se zavazuje, že bude v jednotlivých oblastech horizontální spolupráce 

zajištovat následující činnosti: 

a. Zajišťovat a rozvíjet mezinárodní spolupráci v oblasti managementu rizik pro lesy ve 

vazbě na FoRISK a související iniciativy; 

b. Poskytovat konzultace a další podporu ohledně tvorby politik, výzkumu, managementu 

rizik pro lesy a adaptace lesů a lesnického sektoru na změnu klimatu; 

c. Zabezpečit přenos zahraničních zkušeností výsledků výzkumu do praxe s využitím 

různých komunikačních nástrojů, organizací školení, seminářů a konferencí; 

d. Zabezpečit vývoj, provoz a průběžnou aktualizaci nástrojů pro přenos informací 

o rizicích pro lesy jako je webmapová aplikace, informační portál apod; 

e. Realizovat průběžné komplexní hodnocení rizik pro lesy na území ČR ze strany 

škodlivých činitelů, vyskytujících se na území ČR nebo jejichž šíření na území ČR hrozí 

z okolních zemí, vč. tvorby a aktualizace krátko a dlouhodobých prognóz vývoje rizik; 

f. Podle potřeby realizovat terénní a experimentální validaci dat.  

 

3. MZe se dále zavazuje: 

a. poskytnout ČZU FLD součinnost nezbytnou pro řádné zajišťováí činností podle čl. II 

této Smlouvy; 

b. poskytnout ČZU FLD nezbytné dokumenty a informace; 

c. informovat ČZU FLD o záměru provést kontrolní den minimálně tři (3) pracovní dny 

před jeho konáním. 

 

4. MZe je oprávněno kdykoliv za trvání této Smlouvy zkontrolovat plnění činností 

zajišťovaných ze strany ČZU FLD. 

5. ČZU FLD se při zajišťování činností uvedených v tomto článku Smlouvy zavazuje: 

a. postupovat s odbornou péčí s přihlédnutím k nejnovějším poznatkům v oboru;  

b. po ukončení horizontální spolupráce na základě této Smlouvy vrátit MZe veškeré 

dokumenty, nosiče dat a jiné věci, které od MZe obdržel, pokud nebyly určeny 

ke spotřebování;  

c. v případě nutnosti součinnosti sdělit MZe požadavek na tuto součinnost nejpozději 

3 pracovní dny před poskytnutím této součinnosti; 

d. připravit podklady v předem dohodnutém rozsahu pro jednání v rámci kontrolního dne; 
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e. umožnit MZe průběžnou kontrolu plnění horizontální spolupráce dle odst. 4 tohoto 

článku Smlouvy;  

f. postupovat v souladu se Smlouvou a se všemi aktuálně platnými právními předpisy. 

6. Každá ze smluvních stran odpovídá za to, že v průběhu trvání této Smlouvy splňuje 

podmínky horizontální spolupráce dle ZZVZ, popř. i dle jiných právních předpisů, 

které by se staly v průběhu trvání této Smlouvy platnými a účinnými a které by 

upravovaly horizontální spolupráci; zejména každá ze smluvních stran prohlašuje, 

že v průběhu trvání této Smlouvy je stále platné její prohlášení uvedené v článku II. 

odst. 4 Smlouvy, že na trhu vykonává méně než 20 % svých činností, kterých se 

spolupráce podle této Smlouvy týká, a že totéž se týká spolupráce dle Prováděcích 

smluv dle článku III. odst. 3 této Smlouvy. V případě, že by tato podmínka přestala 

platit, je o tom smluvní strana povinna neprodleně informovat druhou smluvní 

stranu. V případě, že by tato podmínka přestala platit (tj. ČZU FLD by na trhu 

vykonával více než 20 % svých činností), odpovídá ČZU FLD Ministerstvu 

zemědělství za případnou škodu, která by mu takovýmto porušením povinnosti 

vznikla. ČZU FLD je povinen za každý uplynulý kalendářní rok do 31. ledna roku 

následujícího zaslat MZe report (vyhodnocení), že uvedenou podmínku výkonu 

méně 20 % činnosti na trhu splňuje. 

 

Čl. V. 

Způsob poskytování a převzetí výsledků zajišťovaných činností  

1. MZe bude činnosti uvedené v čl. III. a k jejichž plnění se ČZU FLD zavázal v čl. IV. 

této Smlouvy poptávat v rámci horizontální spolupráce na základě písemné výzvy 

k uzavření Prováděcí smlouvy (dále jen „Výzva“). 

2. Výzva bude minimálně obsahovat: 

a. věcný požadavek na příslušnou činnost (plnění); 

b. požadovaný termín dokončení plnění;  

c. výši finanční úhrady prokazatelně vzniklých nákladů s odkazem na čl. VII. této 

Smlouvy; 

d. vymezení spolupráce ze strany MZe; 

e. v případě činnosti spočívající ve zhotovení anebo podpoře informačního systému 

požadavek na úpravu práv MZe ke zdrojovým a strojovým kódům; 

f. návrh zpracovatelské smlouvy dle čl. 28 odst. 3 obecného nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2016/79, o ochraně fyzických osob v souvislosti se 

zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 

94/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů, dále jen „GDPR“), má-li 

ze strany ČZU FLD dojít ke zpracování ve prospěch MZe jako správce osobních údajů; 

g. příslušná ustanovení o odpovědnosti za plnění včetně ustanovení o smluvních 

pokutách; 

h. podmínky předání výsledku činnosti (plnění); 

i. schválení ze strany oprávněné osoby MZe. 
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MZe však není povinno během trvání této Smlouvy podat žádnou Výzvu k plnění činností 

v rámci horizontální spolupráce a ČZU FLD tak na základě této Smlouvy nevzniká žádný nárok 

na uzavření Prováděcí smlouvy.  

3. Pokud ČZU FLD do 5 dní od doručení Výzvy nesdělí MZe oprávněné připomínky 

k Výzvě, že tato není v souladu s touto Smlouvou, předloží MZe ČZU FLD návrh 

Prováděcí smlouvy. Návrh Prováděcí smlouvy může být předložen již přímo v rámci 

Výzvy dle předchozího odstavce, čímž není dotčeno právo ČZU FLD vznést námitku, 

že návrh Prováděcí smlouvy je v rozporu s touto Smlouvou. 

4. U Výzvy k provádění činnosti, u nichž výše finanční úhrady prokazatelně vzniklých 

nákladů nepřekročí částku 200.000,- Kč bez DPH, nemusí být mezi smluvními 

stranami uzavřena Prováděcí smlouva, ale bude dostačující písemné potvrzení 

Výzvy, již je možno pro tento případ nazvat objednávkou. I v tomto případě je třeba 

zajistit pro MZe licenční oprávnění a práva ke zdrojovým a strojovým kódům, bude-

li se jednat o zhotovení nebo podporu informačního systému. Hovoří-li se v této 

Smlouvě o Prováděcí smlouvě, rozumí se jí i písemně potvrzená Výzva/objednávka 

dle tohoto odstavce Smlouvy. 

5. O převzetí výsledků činnosti bude vyhotoven protokol o předání a převzetí díla. 

6. Bude-li mít MZe k předaným výsledkům činnosti připomínky, uvede je v protokolu 

o předání a převzetí výsledků činnosti s připomínkami. ČZU FLD je povinen tyto 

připomínky vypořádat. 

7. Nebude-li mít MZe k výsledkům činnosti připomínky, nebo byly-li již připomínky MZe 

ze strany ČZU FLD vypořádány a MZe již nebude mít k dílu žádné další připomínky, 

bude vyhotoven protokol o předání a převzetí bez připomínek podepsaný oběma 

smluvními stranami a potvrzující, že výsledek činnosti odpovídá této smlouvě. Tento 

protokol o předání a převzetí díla bez připomínek bude přílohou faktury. 

8. Výsledky činnosti se považují za předané podpisem obou smluvních stran na 

protokolu o jejich předání a převzetí.  

9. MZe není povinno vystavit byť jen jedinou Výzvu dle odst. 1 tohoto článku Smlouvy.  

 

Čl. VI.  

Vlastnické právo, právo užívání – licenční ujednání 

1. V případě, že součástí nebo jedním z výstupů zajišťovaného předmětu Prováděcích smluv 

je poskytnutí movitých věcí, které se mají stát vlastnictvím MZe, nabývá MZe vlastnické 

právo k těmto věcem dnem jejich převzetí podle čl. V. odst. 5 až 8 této Smlouvy. Do nabytí 

vlastnického práva uděluje ČZU MZe právo tyto věci užívat v rozsahu a způsobem, který 

vyplývá z účelu této Smlouvy. 

2. V případě, že součástí zajišťovaných činností podle této Smlouvy je výstup, který je 

považován ve smyslu zákona č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících 

s právem autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „autorský zákon“), za autorské dílo (dále jen „autorské dílo“), uděluje 
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ČZU MZe oprávnění toto autorské dílo užívat za podmínek sjednaných v tomto čl. 

Smlouvy, a to od okamžiku převzetí předmětu Smlouvy. Do té doby je MZe oprávněno 

autorské dílo užít v rozsahu a způsobem nezbytným k převzetí předmětu Smlouvy. 

3. MZe je oprávněno od okamžiku účinnosti poskytnutí licence k autorskému dílu užívat toto 

autorské dílo v rozsahu, v jakém uzná za nezbytné, vhodné či přiměřené s ohledem na účel 

této Smlouvy. Pro vyloučení pochybností to znamená, že MZe je s ohledem na účel této 

Smlouvy oprávněno užívat autorské dílo v neomezeném množstevním a územním 

rozsahu, a to všemi v úvahu přicházejícími způsoby a s časovým rozsahem omezeným 

pouze dobou trvání majetkových autorských práv k takovémuto autorskému dílu. Součástí 

licence je neomezené oprávnění MZe provádět jakékoliv modifikace, úpravy, změny 

autorského díla a dle svého uvážení do něj zasahovat, uveřejňovat jej, zapracovávat 

do dalších autorských děl, zařazovat do databází apod., a to přímo nebo prostřednictvím 

třetích osob. MZe je bez potřeby jakéhokoliv dalšího svolení ČZU oprávněno udělit třetí 

osobě podlicenci k užití autorského díla nebo svoje oprávnění k užití autorského díla třetí 

osobě postoupit, avšak pouze za předpokladu, že tím bude docházet k užití autorského 

díla v souladu s účelem, pro který bylo autorské dílo vytvořeno. Licence k autorskému dílu 

je poskytována jako výhradní s tím, že ČZU je oprávněn autorské dílo sám užít, a to pouze 

k nekomerčním účelům. MZe není povinno licenci využít. 

4. Udělení licence nelze ze strany ČZU vypovědět a její účinnost trvá i po skončení účinnosti 

této Smlouvy.  

5. Odměna za poskytnutí, zprostředkování nebo postoupení licence k autorskému dílu, je 

zahrnuta v ceně za zajištění činností podle této Smlouvy. 

6. Smluvní strany mohou v Prováděcích smlouvách ujednání tohoto článku Smlouvy 

konkretizovat dle specifik předmětu konkrétní horizontální spolupráce, včetně řešení 

předání zdrojových a strojových kódů. 

 

Čl. VII.  

Náklady a platby 

1. Každá ze smluvních stran bude za účelem realizace horizontální spolupráce provádět 

činnosti popsané v této Smlouvě, čímž smluvním stranám vzniknou s tím související 

náklady. 

2. Vzhledem k tomu, že výše nákladů související s realizací činností, jež se zavázal provést 

ČZU FLD, je ve zjevném nepoměru k výši nákladů MZe, přičemž výsledky horizontální 

spolupráce bude mít k dispozici veřejnost i obě smluvní strany, MZe poskytne ČZU FLD 

finanční úhrady prokazatelně vzniklých nákladů v souvislosti s činnostmi realizovanými 

ČZU FLD dle této Smlouvy. 

3. Finanční úhrady dle předchozího odstavce spojené se spoluprací dle čl. II této Smlouvy 

budou činit max. 3 000 000,- Kč bez DPH (slovy: tři milionů korun českých) ročně, tj. 3 630 

000,- Kč s DPH. Smlouva se uzavírá na 3 roky s celkovou maximální částkou 9 000 000,- 

Kč bez DPH (slovy: devět miliónů korun českých), tj. 10 890 000,- Kč s DPH. 
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4. Finanční úhrady budou hrazeny na základě jednotlivých Prováděcích smluv, ale rovněž 

i na základě písemného potvrzení objednávky, a to jen po řádném převzetí předmětu 

Prováděcí smlouvy, resp. písemně potvrzené objednávky dle čl. V odst. 4 této Smlouvy 

a na základě daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, 

ve znění pozdějších předpisů, vystaveného ČZU (dále jen „faktura“). Faktura bude 

vystavena a MZe doručena nejpozději do 5. 12. aktuálního kalendářního roku. Přílohou 

faktury musí být písemný protokol o předání a převzetí výsledků činnosti bez připomínek.  

5. Nebude-li faktura vystavena v souladu s touto Smlouvou a příslušnými právními předpisy 

a nebude-li obsahovat přílohy dle této Smlouvy, je MZe oprávněno vrátit fakturu ČZU 

k přepracování. 

6. Úhrada bude provedena do 30 kalendářních dnů ode dne, kdy MZe obdrží fakturu, která 

je v souladu s touto Smlouvou. Byla-li faktura vrácena k přepracování dle předchozího 

odstavce tohoto článku Smlouvy, je splatnost 30 kalendářních dnů od doručení bezvadné 

faktury MZe. 

7. Platby peněžitých částek se provádí bankovním převodem na účet druhé smluvní strany 

uvedený na faktuře.  

8. Výše finanční úhrady je stanovena jako nejvýše přípustná a nepřekročitelná platná 

v nezměněné výši od data nabytí účinnosti Smlouvy až do případného ukončení účinnosti 

Smlouvy. Na úhradu této maximální částky nevzniká ČZU právní nárok a úhrada 

prokazatelně vzniklých nákladů bude hrazena jen na základě Prováděcích smluv nebo 

písemně potvrzených objednávek MZe dle čl. V Smlouvy. Ani jedna ze smluvních stran 

není povinna uzavřít ani jednu Prováděcí smlouvu nebo písemně potvrdit objednávku. 

9. V případě, že bude v rámci kalendářního roku dosažena max. částka za finanční úhrady 

dle odst. 3 tohoto článku Smlouvy, nelze již ze strany MZe vystavit pro plnění v daném 

kalendářním roce žádnou Výzvu. 

 

Čl. VIII. 

Mlčenlivost a finanční kontrola 

1. Smluvní strany se zavazují během plnění Smlouvy i po ukončení Smlouvy zachovávat 

mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví v souvislosti s plněním Smlouvy. 

Povinnost mlčenlivosti zahrnuje také mlčenlivost ČZU FLD ohledně osobních údajů, 

bude-li ČZU FLD s osobními údaji nakládat při realizaci předmětu této Smlouvy, resp. 

Prováděcích smluv; ČZU odpovídá za to, že z jeho strany bude nakládání s těmito 

osobními údaji v souladu s příslušnými právními předpisy o ochraně osobních údajů, zejm. 

v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 

2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném 

pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních 

údajů; GDPR) a zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. Prováděcí 

smlouvy budou případně obsahovat konkretizaci ustanovení o mlčenlivosti a povinnosti 

dodržování GDPR a zákona č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. 
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2. Smluvní strany jsou podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční 

kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů (zákon o finanční kontrole), 

ve znění pozdějších předpisů, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly 

prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů.  

 

Čl. IX.  

Hodnocení, kontrola naplňování závazků a prohlášení této Smlouvy 

a) Kontaktními osobami ve věcech plnění této Smlouvy jsou: 

(i) za Ministerstvo zemědělství  

Ing. Tomáš Krejzar, Ph.D.; ředitel Odboru koncepcí a ekonomiky lesního 

hospodásřtví  

Ing. Martin Smrž; vedoucí Oddělení koncepcí lesního hospodářství 

(ii) ČZU   

prof. Ing. Róbert Marušák, Ph.D., děkan Fakulty lesnické a dřevařské, ČZU 

prof. RNDr. Tomáš Hlásny, Ph.D., Oddělení výzkumu rizik pro lesy ČZU FLD 

b) Smluvní strany jsou oprávněny jednostranně změnit kontaktní osoby a/nebo jejich 

údaje zde uvedené, jsou však povinny na takovou změnu další smluvní strany písemně 

předem upozornit. Změna kontaktních osob a/nebo jejich údajů nepodléhá povinnosti 

uzavřít dodatek k této Smlouvě. 

c) V jednotlivých prováděcích smlouvách mohou být uvedeny i odlišné kontaktní osoby 

pro řešení zejména technických věcí každé jednotlivé Prováděcí smlouvy.  

d) Vyhodnocení plnění účelu a cílů horizontální spolupráce a jednotlivých bodů této 

Smlouvy proběhne každý rok, nejpozději k 1. 2. následujícího roku, na jednání pracovní 

skupiny, která bude složena ze zástupců smluvních stran. K jednání připraví smluvní 

strany podklady, které budou obsahovat plnění závazků a prohlášení obsažených 

v této Smlouvě. 

e) MZe ve spolupráci s ČZU FLD připraví vyhodnocení s doporučeními pro příští období 

(např. revize jednotlivých bodů apod.), které bude předloženo vedení MZe a ČZU. 

 

Čl. X.  

 Trvání a ukončení Smlouvy 

1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou do 31.12.2027.  

2. Tuto Smlouvu lze ukončit písemnou dohodou obou smluvních stran nebo písemnou 

výpovědí, i bez udání důvodů, s tříměsíční výpovědí dobou. Výpovědní doba počne běžet 

prvního dne kalendářního měsíce následujícího po dni doručení výpovědi adresátovi. 

Smlouvu je možno vypovědět i částečně, a to v rozsahu jednotlivých činností uvedených 

v jejím čl. IV. (obdobně je možno postupovat i v případě částečného ukončení Smlouvy 

dohodou). V případě částečného ukončení Smlouvy však musí zbývající účinná část 

Smlouvy zachovávat znaky a podmínky horizontální spolupráce dle § 12 ZZVZ. 
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3. Smluvní strany tímto sjednávají rozvazující podmínku, na jejímž základě účinnost Smlouvy 

skončí dnem, ke kterému kterákoliv ze smluvních stran přestane splňovat podmínky 

pro horizontální spolupráci dle ZZVZ; tím však není dotčeno trvání Prováděcích smluv, 

ledaže by z případných změn ZZVZ, popř. i z jiných právních předpisů, vyplynula povinnost 

ukončit i tyto Prováděcí smlouvy. 

4. V případě, že pokračování v horizontální spolupráci bude kteroukoliv stranou Smlouvy 

vyhodnoceno jako nepřínosné, může tato strana od Smlouvy odstoupit. Odstoupení musí 

být učiněno písemně a musí být odůvodněno. Odstoupení od Smlouvy musí být druhé 

smluvní straně doručeno nejpozději do 30. 9. daného kalendářního roku, účinné bude 

k 31. 12. kalendářního roku, ve kterém bylo odstoupení druhé straně doručeno.  

5. Ukončením účinnosti této Smlouvy nejsou dotčena ustanovení Smlouvy a Prováděcích 

smluv týkající se licencí, záruk, nároků z odpovědnosti za vady, nároky z odpovědnosti 

za újmu a nároky ze smluvních pokut, ustanovení o ochraně informací, ani další 

ustanovení a nároky, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po zániku účinnosti této 

Smlouvy. 

 

Čl. XI.  

Společná a závěrečná ustanovení 

1. Žádná ze stran Smlouvy nemůže bez písemně uděleného souhlasu druhé strany 

ani pohledávku, ani dluh z této Smlouvy, postoupit třetí osobě. Postoupení celé Smlouvy 

je vyloučeno. 

2. Ukáže-li se některé z ustanovení této Smlouvy zdánlivým, posoudí se vliv této vady 

na ostatní ustanovení Smlouvy obdobně jako důvod neplatnosti části právního jednání 

s odkazem na § 576 občanského zákoníku. Pokud by však na základě této vady Smlouvy 

nemohly být smluvními stranami dodrženy podmínky horizontální spolupráce dle ZZVZ, 

týkal by se důvod neplatnosti celé Smlouvy. 

3. Smluvní strany svým podpisem níže potvrzují, že souhlasí s tím, aby obraz Smlouvy včetně 

jejich příloh a případných dodatků a metadata k této Smlouvě byly uveřejněny v registru 

smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 

ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany dále souhlasí s tím, aby za stejných 

podmínek byly uveřejněny taktéž jednotlivé Prováděcí smlouvy dle čl. III. odst. 3 této 

Smlouvy a metadata k nim splňující podmínky dle uvedeného zákona o registru smluv. 

Smluvní strany se dohodly, že podklady dle tohoto odstavce odešle za účelem jejich 

uveřejnění správci registru smluv MZe; tím není dotčeno právo ČZU k jejich odeslání. 

4. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu smluvními stranami a nabývá účinnosti 

dnem jejího uveřejnění v registru smluv. 

5. Požadavek písemné formy dle této Smlouvy je splněn i tehdy, pokud je příslušné právní 

jednání učiněno elektronicky a elektronicky podepsáno. Elektronickou komunikaci ohledně 

smluvních ustanovení Smlouvy (např. ohledně změny Smlouvy nebo jejího ukončení 

apod.) je možno vést pouze do datové schránky. 
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6. Tato smlouva se vyhotovuje v elektronické podobě ve formátu (PDF/A), přičemž každá ze 

smluvních stran obdrží oboustranně elektronicky podepsaný datový soubor této smlouvy. 

7. Veškeré změny a doplňky budou uskutečněny po vzájemné dohodě smluvních stran 

formou písemných dodatků, podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran. 

8. Vztahy mezi smluvními stranami výslovně neupravené touto Smlouvou se řídí obecně 

závaznými právními předpisy, zejména občanským zákoníkem, na čemž se obě smluvní 

strany dohodly. 

9. Ukončením účinnosti této Smlouvy či kterékoliv Prováděcí smlouvy nejsou dotčena 

ustanovení o ochraně informací, licenční ustanovení ani další ustanovení a nároky z jejichž 

povahy vyplývá, že mají trvat i po zániku účinnosti této Smlouvy či kterékoliv Prováděcí 

smlouvy. 

10. MZe i ČZU prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly a že souhlasí s jejím obsahem, dále 

prohlašují, že nebyla sepsána v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz 

toho připojují své podpisy. 

 

V Praze dne: V Praze dne: 

 

  

 

 

 

……………………………………………. ……………………………………………. 

Česká republika – Ministerstvo 

zemědělství 

Ing. Tomáš Krejzar, Ph.D. 

ředitel Odboru koncepcí a ekonomiky 

lesního hospodářství 

Česká zeměděská univerzita v Praze, 

          prof. Ing. Petr Sklenička, CSc 

rektor 
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